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"SŌ - KAMO - SHIRE - MASEN - NE.": ' Có thể đấy'.

    

 

                  Để nghe bài học xin  BẤM VÀO ĐÂY.  

Tóm tắt bài học trước

Trong bài học trước, nhân vật chính Leo và chị Aki, bạn đồng môn tại võ đường Aikido, đang
cùng tham dự tiệc sinh nhật của bạn chị Aki là chị Mika. Người bạn này hóa ra lại là người phụ
nữ đã nhặt được hộ chiếu của anh Leo tại sân bay Narita. Cuộc nói chuyện của họ sẽ tiến triển
thế nào?

 

レオ： みかさん、この前電話したんですけど... 。 anh Leo:Chị Mika này, hôm trước tôi có gọi điện thoại cho chị...
  MIKA - SAN, KONO - MAE DENWA - SHITA - N - DESU - KEDO....   
みか： ええ？　そうなの？chị Mika:Ôi, thế à?
  Ē? SŌ-NANO?   
  番号をまちがって書いたかな。  Có khi tôi viết nhầm số nhỉ.
  BANGŌ - O MACHIGATTE　 KAITA - KANA.   
レオ： そうかもしれませんね。anh Leo:Có thể đấy.
  SŌ - KAMO - SHIRE - MASEN - NE.   
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"SŌ - KAMO - SHIRE - MASEN - NE."

Từ そう có nghĩa là 'như thế, như vậy', hàm ý chỉ điều mà người đang nói chuyện với mình vừa
nói. Còn かもしれませんねlà 'có thể, có lẽ'. Như vậy, mẫu câu này được sử dụng khi bạn cũng
nghĩ giống như ý kiến của người đang nói chuyện với mình, nhưng không chắc chắn là ý kiến đó
có đúng hay không.
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